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Dear Master,

As you know, STCW 78 Convention have completed combined workshop skill training
and an approved seagoing service of not less than 12 months as part of an approved training
program which includes onboard training that meets the requirements of section A-111/1 of the
STCW Code 2010 Manila Amendmentssatisfy the required education for Ocean Going Engineer
Officer.

Our Ship Machinery Management Program’s cadet who has joined your vessel must
complete this cadet Record Book has been prepared for cadets on Ocean Going Onboard
Training regarding IMO Recommendations. Your cooperation will be most appreciated for
his/her training on each program given in this Cadet Record Book during his/her training
onboard your vessel.

Best Regards

With best regards,
DIRECTORATE OF ABDULLAH KANCA
VOCATIONAL SCHOOL OF HIGHER EDUCATION

Address : Karadeniz Technical University.
Abdullah Kanca VVocational School of Higher Education
61530 Camburnu Siirmene-TRABZON / TURKIYE

Tel : + 90 (462) 7522603
Fax : + 90 (462) 752 2630
e-mail : akmyo @Kktu.edu.tr

abdullahkancamyo@hotmail.com

abdullahkancamyo@gmail.com
web : www.ktu.edu.tr/akmyo

: www.ktu.edu.tr
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Saym Kaptan,

Bildiginiz gibi STCW 78 Sozlesmesi 2010 Manila Degisiklikleri Kod A-I11/1 ve Gemi
Adamlar1 Egitim ve Sinav Yonergesi Madde-53 kapsaminda geminize katilmis bulunan Gemi
Makineleri Isletme Programi &grencimiz toplamda 12 (on iki) ayatdlye ve deniz stajmi
tamamlamak zorundadir. Bu defter 6grencimizin 6 (alt1) aydeniz staji1 i¢in hazirlanmis olup, IMO
tavsiyelerine uygun olarak diizenlenmistir. Ogrencimizin gemide bulundugu siire igerisinde
programinda belirtilen konularda egitilmesine yardimci olmanizi arz ve rica ederim.

ABDULLAH KANCA MESLEK YUKSEKOKULU MUDURLUGU

Adres: Karadeniz Teknik Universitesi
Siirmene Abdullah Kanca Meslek Yiiksekokulu
PK:61530 Camburnu Siirmene-TRABZON / TURKIYE
Tel : + 90 (462) 752 2603
Fax : + 90 (462) 752 2630
E - POSTA :akmyo@Kktu.edu.tr
abdullahkancamyo@hotmail.com
abdullahkancamyo@gmail.com
web : www.Ktu.edu.tr/akmyo
: www.ktu.edu.tr
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T.C.
KARADENIZ TEKNIK UNIVERSITESI
MOTORLU ARACLAR VE ULASTIRMA TEKNOLOJILERI BOLUMU
GEMI MAKINELERI iISLETME PROGRAMI
KARADENIZ TECHNICAL UNIVERSITY
STAJ SICIL FiSi
TRAINING REGISTRATION FORM

Adi ve soyadi Name and surname

Dogum yih Year of birth

Dogum yeri Place of birth

Yanyil Term

Fakiilte no Faculty number
Ise basladig Starting date

Tarih Date
Isi biraktig Leaving date
Cahstig Working days

Giinler Days
Cahsmadig Off days

Cahstig1 yerdeki amirinin sifat isim ve imzalarn Netice ve onay

Name and sign of commanders Result and approval

STAJ KOMISYONU

TRAINING COMMISION

BASKAN UYE UYE
CHIEF MEMBER MEMBER



STAJ DEGERLENDIRME FORMU /CADET EVALUATION RECORD

Gemi Adi/ Ship Name : | Degerlendirme Periyodu / Period Covered
Stajyerin Adi/ Cadet’s Name : | Béliimii / Department :
Degerlendiren : Gorevi : imzas: :
Evaluated by Rank Signature
Kriterler / Criteria Diisiik Yiiksek | Notlar
Low High Remarks
A) IS PERFORMANSI / JOB PERFORMANCE
Low «— High

1- Kendi basina ¢ahisabilme
Ability to work unsupervised

2- Grup cahismasi yapabilme
Ability to work well in a group

3- Isi tamamlayabilme
Ability to get the job done

B) EGITIM / TRAINING
Low < High

1- Teorik seyir
Theoric navigation

2- Teorik gemicilik
Theoric seamanship

3- Dinleme ve 6grenme
Listen and learn from

4- Sorunlarn ¢6zebilme
Ability to solve problems

5- Biiro isleri
Written work

6- Bilgi alma
Ability to accept

7- Motivasyon
Motivation

8-Elestiri kabul etme
Ability to accept criticism

C) KISISEL OZELLIKLER / PERSONEL ATTRIBUTES
Low < High

1- Temizlik ve diizen
Neatnes and cleanliness

2- Liderlik
Leadership

3- Dakiklik ve zaman yonetimi
Punctuality and time keeping

4- Kendini ifade edebilmesi
Express him/herself

5- Personelle iliskileri
Interacts well with the crew




STAJ DEGERLENDIRME FORMU /CADET EVALUATION RECORD

6- Disiplin
Discipline

7- Sadakat
Loyalty

8- Kararhhk
Dedication

9- Saghk
Health

10- Ingilizce seviyesi
English level

D ) Genel degerlendirme / Overall evaluation :

E ) Egitimde iizerinde daha fazla durulmasi gereken noktalar / Suggested training priority

F ) Stajyerin egitimiyle gorevli zabit / Designated officer for training
Adi Soyadir/ Name Surname : Gorevi / Rank

Degerlendirmesi / Evaluation :

Imzas1 / Signature :

G ) Stajyerin Yorumu / Cadet’s comment

Stajyerin imzas1 / Cadet’s signature

Not: G bolumi Fakiiltede doldurulacaktir




GENERAL GUIDANCE NOTES
(GENEL REHBERLIK NOTLARI)

1.The information required in “ Personal History “ should be written into the Training Record Book in block
capitals as soon as it is issued. The trainer’s name should be printed in capitals on the front cover.

“ Kigisel Bilgiler “ formunda gerekli bilgiler, “ Egitim Kayit Defteri “ ne blok biiyiik harflerle yazilmalidir.
Ogrencinin adi 6n sayfada ve biiyiik harflerle yazilmalidir.

2.As soon as possible after joining a ship, the ship service record and ship data sheet should be written into
record book. Each hip should be given a ship reference number-1, 2, 3 etc.-and this reference must be used
when recording completed assignments. The master should, whenever possible, validate the entries the ship
Service Record.

Bir gemiye iltihak edilir edilmez, gemi servis kayitlari ve “ Gemi Bilgi “ sayfasi kayit defterine islenmelidir.
Her bir gemiye 1,2,3 vb. bir “ Gemi Referans Numarasi “ verilmeli ve bu referans “ Gorevle “ sayfalarinin
tamamlandigi zaman kullanilmalidir. Mimkiin olan yerlerde, kaptan gemi servis kayitlarindaki girdileri
onaylamalidir.

3. There should be a conscientious effort to carry out all assignments listed. Before attempting any training
dutyor activity, procedures should be fully discussed with the appropriate senior staff for advice and
instruction. Considerable effort is required by all concerned to make the training fully effective. If a vessel’s
itinerary or machinery situation does not allow the completion of some assignment, and appropriate entry
should be made in the “Remarks“columm. Such assignments should receive special attention during the post-
sea college phase and should be completed during subsequent sea device.

Siralanan tiim goérevlerin yapilmasi igin diiriist bir gayret sarfedilmelidir. Herhangi bir egitim gorevi ve
girisime baglamadan once, islemler, Oneri ve dgretim i¢in uygun kidemli zabit ile tartigilarak belirlenmelidir.
Tam anlammyla yararli bir egitim yapabilmek i¢in biiyiik bir gayret gerektirir. Eger bir geminin seferi ve
makinelerin durumu, bazi gorevlerin tamamlanmasina izin vermiyor ise, “ Diisiinceler “ siitununa uygun bir
kayit diistilmelidir. Bu tiirden eksik gorevler, deniz sonrasi okulda 6zenle tanimlanmali gérmeli ve ek deniz
hizmeti sirasinda tamamlanmalidir.

4.Before commencing any of the assignment, carefully read the “ Sea Phase Training Manual”, which includes
the *“ Safety Aboard Ship ““ syllabus and the section entitled “ Overall Responsibilities of the Engineer Officer
in Charge of a Watch “

Gorevden herhangi birine baslamadan 6nce “ Gemide Giivenlik Miifredat1 ” ve “ Vardiyadan Sorumlu Bir
Makina Zabitinin Tiim Sorumluluklar1 “ bashkli boliimii kapsayan “ Deniz Asamasi Egitimi El Kitab1
dikkatle okunmalidir.

5.Each assignment must be carried out under the supervision of an experiencedEngineer Officer, who is
required to certify that the operation has been properly and correctly carried out. The chief engineer should
countersign the entry.

Her bir gorev, deneyimli ve kidemli bir makine zabitinin gozetimi altinda yapilmalidir. Bu zabit gozetimi;
yeterlilik operasyonlarinin kurallarina uygun olarak yapilabilmesi gereklidir. Staj defterine girilen kayitlar
Bas Miihendis tarafindan incelenip imza edilerek onaylanmalidir.

6. Space is available for insertion and carrying out of order additional assignments which the engineer officer
may feel to be of particular value.

Makine Zabitlerinin belirleyebilecegi diger ek gorevlerin yapilmasi ve kayit edilmesi i¢in defterde ek sayfalar
mevecuttur.



SHIP SERVICE RECORD
(GEMI HIZMETLERI KAYDI)
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SHIP DATA(GEMI BILGISI)

SHIP REFERENCE NO.(Gemi Referans Numarasi)

FIRST SHIP (Birinci Gemi)

SHIP NAME SS/MV(Geminin Ad1)..................

...CALL SIGN (Cagr Isareti).................

GENERAL DATA
Genel Bilgi

DIESEL PROPULSION PLANT DATA
Tahrik Tesisi Bilgileri

Port of REGISTRY
(Baglama Limant)

ENGINE TYPE
(Makine Tipi)

GROSS REGISTERED
TONS
(Gros Tescil Kodu)

NO.Of CYLINDERS
(Silindir Sayisi)

NET REGISTERED TONS BORE

(Net Tescil Tonu) ( Piston Capi )
DEADWEIGHT STROKE
(Dedveyt) ( Strok Boyu )

LOAD DISPLACEMENT
(YUklG Deplasmant)

r.p.m.
( Dakikadaki Devir sayisi )

CARGO
(YUK)

SPECIFIC FUEL
CONSUPTION
( Ozglr Yakit Harcami )

LENGTH OVERALL (m)

INDICATED HORSEPOWER

(Tam Boy) ( Endike Beygir Giici )
BEAM (m) BRAKE HORSEPOWER
(Genislik) ( Fren Beygir Giicu )
SUMMER DRAFT TYPE Of TURBOCHARGER
LOADED ( Turbosarjer Tipi )

( Yaz Yiklii Drafti)

SERVIS SPEED (Knots)
(Servis Hiz1 )

SHAFT POWER (kW)
(Saft Giicii )

PROPELLERS
( Pervaneler)

SERVIS r.p.m.
(Servis Devri)

BUNKER CAPACITY
(Bunker Kapasitesi)

DAILY FUEL
COMSUMPTION
(Gunluk Yakit Harcami)

LIFEBOATS
(Can Filikalar)

TYPE of REDUCTION GEARS
(Ridaksinger Tipi )

LIFERAFTS
( Can Sallari )

FIRE — FIGHTING —
PUMPS

(Yanginla Miicadele
Pompalari)

TYPE of BOILER
( Kazan Tipi)




SHIP DATA(GEMI BILGISI)

SHIP REFERENCE NO.(Gemi Referans Numarasi)
SECOND SHIP
SHIP NAME SS/MV(Geminin Ad1)..................

(Ikinci Gemi)
...CALL SIGN (Cagri Isareti).................

GENERAL DATA
Genel Bilgi

DIESEL PROPULSION PLANT DATA
Tahrik Tesisi Bilgileri

Port of REGISTRY
(Baglama Limant)

ENGINE TYPE
(Makine Tipi)

GROSS REGISTERED
TONS
(Gros Tescil Kodu)

NO.Of CYLINDERS
(Silindir Sayisi)

NET REGISTERED TONS BORE

(Net Tescil Tonu) ( Piston Capi )
DEADWEIGHT STROKE
(Dedveyt) ( Strok Boyu )

LOAD DISPLACEMENT
(YUkIG Deplasmant)

r.p.m.
( Dakikadaki Devir sayisi )

CARGO
(YUK)

SPECIFIC FUEL
CONSUPTION
( Ozglr Yakit Harcami )

LENGTH OVERALL (m)

INDICATED HORSEPOWER

(Tam Boy) ( Endike Beygir Giici )
BEAM (m) BRAKE HORSEPOWER
(Genislik) ( Fren Beygir Giicu )
SUMMER DRAFT TYPE Of TURBOCHARGER
LOADED ( Turbosarjer Tipi )

( Yaz Yiklii Drafti)

SERVIS SPEED (Knots)
(Servis Hiz1 )

SHAFT POWER (kW)
(Saft Giicii )

PROPELLERS
( Pervaneler)

SERVIS r.p.m.
(Servis Devri)

BUNKER CAPACITY
(Bunker Kapasitesi)

DAILY FUEL
COMSUMPTION
(Gunluk Yakit Harcami)

LIFEBOATS
(Can Filikalar)

TYPE of REDUCTION GEARS
(Ridaksinger Tipi )

LIFERAFTS
( Can Sallari )

FIRE — FIGHTING —
PUMPS

(Yanginla Miicadele
Pompalari)

TYPE of BOILER
(Kazan Tipi)




SHIP DATA(GEMI BILGISI)
SHIP REFERENCE NO.(Gemi Referans NUmMaras1)........c.oovueiiiiiiiiiiiiaiieiieeaeeeineenaaanans
THIRDH SHIP  (Uciincii Gemi)

SHIP NAME SS/MV(Geminin Ad1)..................... CALL SIGN (Cagr Isareti).................
GENERAL DATA DIESEL PROPULSION PLANT DATA
Genel Bilgi Tahrik Tesisi Bilgileri
Port of REGISTRY ENGINE TYPE
(Baglama Limani) (Makine Tipi)
GROSS REGISTERED NO.Of CYLINDERS
TONS (Silindir Sayisi)
(Gros Tescil Kodu)
NET REGISTERED TONS BORE
(Net Tescil Tonu) ( Piston Capi )
DEADWEIGHT STROKE
(Dedveyt) ( Strok Boyu )
LOAD DISPLACEMENT r.p.m.
(YUklIG Deplasmant) ( Dakikadaki Devir sayisi )
CARGO SPECIFIC FUEL
(YUk) CONSUPTION
( Ozglr Yakit Harcami )
LENGTH OVERALL (m) INDICATED HORSEPOWER
(Tam Boy) ( Endike Beygir Giici )
BEAM (m) BRAKE HORSEPOWER
(Genislik) ( Fren Beygir Glcu )
SUMMER DRAFT TYPE Of TURBOCHARGER
LOADED ( Turbosarjer Tipi )

( Yaz Yiklii Drafti)

SERVIS SPEED (Knots)
(Servis Hiz1 )

SHAFT POWER (kW)
(Saft Giicii )

PROPELLERS
( Pervaneler)

SERVIS r.p.m. TYPE of REDUCTION GEARS
(Servis Devri) (Ridaksinger Tipi )

BUNKER CAPACITY
(Bunker Kapasitesi)

DAILY FUEL
COMSUMPTION
(Gunluk Yakit Harcami)

LIFEBOATS
(Can Filikalar)

LIFERAFTS TYPE of BOILER
( Can Sallari ) ( Kazan Tipi )

FIRE — FIGHTING —
PUMPS

(Yanginla Miicadele
Pompalari)




SHIP DATA(GEMI BILGISI)
SHIP REFERENCE NO.(Gemi Referans NUmMaras1)........c.oovueiiiiiiiiiiiiaiieiieeaeeeineenaaanans
FOURTH SHIP (Dordiincii Gemi)

SHIP NAME SS/MV(Geminin Ad1)..................... CALL SIGN (Cagr Isareti).................
GENERAL DATA DIESEL PROPULSION PLANT DATA
Genel Bilgi Tahrik Tesisi Bilgileri
Port of REGISTRY ENGINE TYPE
(Baglama Limani) (Makine Tipi)
GROSS REGISTERED NO.Of CYLINDERS
TONS (Silindir Sayisi)
(Gros Tescil Kodu)
NET REGISTERED TONS BORE
(Net Tescil Tonu) ( Piston Capi )
DEADWEIGHT STROKE
(Dedveyt) ( Strok Boyu )
LOAD DISPLACEMENT r.p.m.
(YUklG Deplasmant) ( Dakikadaki Devir sayisi )
CARGO SPECIFIC FUEL
(YUk) CONSUPTION
( Ozgur Yakit Harcami )
LENGTH OVERALL (m) INDICATED HORSEPOWER
(Tam Boy) ( Endike Beygir Giici )
BEAM (m) BRAKE HORSEPOWER
(Genislik) ( Fren Beygir Glcu )
SUMMER DRAFT TYPE Of TURBOCHARGER
LOADED ( Turbosarjer Tipi )

( Yaz Yiklii Drafti)

SERVIS SPEED (Knots)
(Servis Hiz1 )

SHAFT POWER (kW)
(Saft Giicii )

PROPELLERS
( Pervaneler)

SERVIS r.p.m. TYPE of REDUCTION GEARS
(Servis Devri) (Ridaksinger Tipi )

BUNKER CAPACITY
(Bunker Kapasitesi)

DAILY FUEL
COMSUMPTION
(Gunluk Yakit Harcami)

LIFEBOATS
(Can Filikalar)

LIFERAFTS TYPE of BOILER
( Can Sallar ) (Kazan Tipi)

FIRE — FIGHTING —
PUMPS

(Yanginla Miicadele
Pompalari)




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

1. PUMPS and SYSTEMS *
Searches out and makes line diagrams of the following pipes systems.

POMPALAR ve SISTEMLER *
Asagida belirtilen boru devrelerini arastirarak cizgi diyagramlarim yapimz
i ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT 2z (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)
(SR~ u ‘s
3 % (Uygulamalar) g X DATE (Tarih ENGINEER 2nd ENGINEER REMARKS
g 2 o £ (Tarih) | \fihendis Zabit)y | (Bas Mithendis) (Notlar)
O v o
= = n
1.1 |BILGE (Sintine)
1.2 |BALLAST (Balast)
13 MAIN FIRE
"~ | (Ana Yangin)
14 FRESH WATER
"7 | (Tath Su)
15 MAIN STEAM
| (Ana Stim )
16 FEED WATER
"~ | (Besleme Suyu )
17 AUXILIARY STEAM
" | (Yardmmer Stim )
18 FUEL — TRANSFER
"~ | ( Yakat Transfer )
1.9 FUEL — SETTLING TANK to FUEL
' (Setling Tankindan Bérner Yakit Valfina )
SEWAGE
L10 | Atk su)
111 COMPRESSED AIR
' (Kompresor Havas )
112 HYDRAULIC POWER
' (Hidrolik Gii¢ Devreleri )
Uses the correct symbols to show on the diagrams: Dogru simgeleri kullanarak asagidakileri diyagram
tizerinde gosteriniz
- Valves,indicating their function -Gorevi belirtilerek , valfler
-Relief valves -Rilif Valfler
-Drain valves -Dreyn valfleri
-Air cocks -Hava Musluklar1
-Filter units,starting period between cleaning -Filitre tnitleri,temizlik periyodlarim belirterek
-Remote or emergency controls -Uzaktan kumanda ve emercensi kontrol
-Overflow arrangements for fuel tranfer systems -Yakit transfer sistemlerinin tagint1 donanimlari
-Sounding arrangements and vent pipes -Iskandil donanimlar1 ve hava-firar devreleri
-Emergency bilge-pumping arrangements -Emercensi sistine basma donanimlart
-The type of pump employed -Kullanilan pompanin tiirii
-The type of motor used -Kullanilan motorun tiiri
-The type of motor starter used -Kullanilan motorun starter tiirii

* Trainees must not enter any enclosed space at any time without permission from the appropriate senior officer.

Ogrenciler, kidemli miihendis zabitten miisaade almaksizin higbir zaman herhangi bir kapali hacme giremezler.




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

2. ENGINE - ROOM TANKS and ENCLOSED SPACES *

MAKINE DAIRESI TANKLARI VE KAPALI HACIMLER *

ITOPIC NO

(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED

(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

(Gemi Ref. No)

ENGINEER
DATE (Tarih) OFFICER
(Mithendis Zabit)

CHIEF
ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS
(Notlar)

N
-

LIST ALL TANKS and COFFERDAMS IN
THE MACHINERY SPACES

(Makine Dairesi ve ilgili tim mahallerde
bulunan tiim tank ve koferdamlar1 listeleyerek
belirtilmesi.)

2.2

DESCRIBES THE SOUNDING, PUMPING and
VENTILATING ARRANGEMENTS

(iskandil, Pompalama ve Havalandirma
donanimlarinin agiklanmasi)

2.3

DESCRIBE THE FILLING and OVERFLOW
PROVISION, AS APPROPRIATE
(Doldurma ve Tasmt1 olanaklarinin agiklanmasi)

2.4

NOTES the LOCATION OF ALL QUICK-
CLOSING VALVES

(Ttum Cabuk-Kapama valflerinin yerlerini
not al )

2.5

NOTES the LOCATION OF ALL REMOTE
CONTROLS (Tiim Uzaktan Kumandalarin
yerlerini not al )

2.6

DESCRIBES the POTENTIAL DANGERS OF
ENTERING ENCLOSED SPACES (Kapalt
hacimlere girildigindeki potansiyel tehlikeleri ve
onlemlerini agiklayiniz)

* Trainees must not enter any enclosed space at any time without permission from the appropriate senior officer.

Ogrenciler, kidemli miihendis zabitten miisaade almaksizin higbir zaman herhangi bir kapali hacme giremezler.




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

3. FIRE and EMERGENCY EQUIPMENT

YANGIN VE iILKYARDIM TECHIZATLAR

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref.No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED

(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER
DATE (Tarih) OFFICER
(Mithendis Zabit)

CHIEF
ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS
(Notlar)

@
-

LOCATES ALL SAFETY and EMERGENCY
EQUIPMENT ABOARD THE SHIP (Gemide
mevcut tiim giivenlik ve ilkyardim
ekipmanlarinin yerlerini belirlenmesi)

3.2

COMPILES A LIST INDICATING POSITION
OF EACHITEM IN 3.1

(Her birimin (3.1 deki )yerini belirten bir listenin
derlenmesi)

3.3

COPILES A SEPARATES LIT FOR THE
ENGINE ROOM( INCLUDE WATERTIGHT
DOORS and ESCAPE ROUTES

( Makine Dairesi i¢in su ge¢irmez kapilar ve
kag1s yollarini belirten ayr1 bir listenin
derlenmesi )

3.4

STARTS UP EMERGENCY FIRE PUMP
CHEKS PERFORMANCE IN VARIOUS
PARTS OF THE SHIP and SHUTS DOWN
THE SYSTEM, PALCING IT IN A STATE OF
READINESS

(llkyardim yangin pompasini calistirarak
geminin tiirli kisimlarinda performansinin
denenmesi ve sistem kapatilarak pompanin hazir
durumda bekletilmesi )

3.5

DESCRIBES THE OPERATION OF THE
FIXED FIRE-EXTINGUISHING SYSTEM

( Sabit yangin séndiirme sisteminin ¢alismasinin
aciklanmasi)

3.6

CHECKS PRESSURE — TANK RELIEF
DEVICES
( Basingl tank rilif valflerinin denetlenmesi )

3.7

IDENTIFIES THE INERT — GAS WARNING
SIGNAL
(Inertgaz uyari isaretinin taninmasi )

3.8

MAKES A LINE DIAGRAM, USING THE
CORRECT SYMBOLS, OF THE
EMERGENCY ELECTRICAL SYSTEM and
THE SAFETY DEVICES

(Bir ilkyardim elektrik sisteminin, dogru
simgeler kullanarak diyagraminin ¢izilmesi ve
iizerindeki cihazlarin belirtilmesi)

3.9

START UP THE EMERGENCY GENERATOR
( Ilkyardim jeneratoriin calistiriimasi )

3.10

CHECKS AUTOMATIC START UP OF THE
EMERGENCY GENERATOR

( Ilkyardim jeneratoriin otomatik ilk hareketinin
denetlenmesi )




3.11

CHECKS and TESTS THE ENGINE OF
LIFEBOAT

( Bir can filikas1 makinesinin test edilmesi ve
denetlenmesi )

3.12

DESCRIBES SPECIAL OPERATIONAL
CHARACTERISTICS OF 3.11

(3.11 deki )ozel operasyon karakteristiklerinin
aciklanmast)

3.13

TAKES PART IN LIFEBOAT DRILLS
( Filika taliminde gérev alinmasi )

3.14

TAKES PART IN FIRE — FIGHTING DRILLS
( Yanginla miicadele taliminde gorev alinmasi )




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

4. BILGE and TANK PUMPING

SINTINE ve TANK BASMA

ASSIGNMENT

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

[°3C)
Q3 (Uygulamalar) E E ENGINEER CHIEF
z > w g . REMARKS
035 o —| DATE (Tarih) OFFICER ENGINEER (Notlar)
T § a £ (Miihendis Zabit) | (Bas Miihendis)
2 ¥ 5 Ol
PUMPS OUT ALL IN THE VESSEL, ENSURING THAT
ALL ANTI-POLLUTION REGULATIONS and
4.1 | REQUIREMENTS ARE OBSERVED (Teknedeki tiim
sintinelerin, kirlenmeye kars1 sézlesmeler ve gerekler yerine
getirilerek basilmasi)
49 DEMONSTRATES THE EMERGENCY PROVISION
' ( Ilkyardim olanaklarinin kanitlanmasi )
43 USES CROSS CONNECTION
) (Capraz baglantilarin kullanilmast)
44 FILLS and EMPTIES BALLAST TANKS
' ( Ballast tanklarinin doldurulup bosaltilmasi )
45 FILLS and EMPTIES CARGO TANKS
' (Yiik tanklarimin doldurulup bosaltilmast)
USES AN OILY — WATER SEPERATOR and MONITORS
46 ITS DISCHARGE

(Yagli su seperatorii ve onun dis¢arj monitdrlerinin
kullanilmast)




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

5. TRANSFER OF FUEL - OIL

FUEL - OIL TRANSFERIi

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref.No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER
OFFICER
(Mithendis Zabit)

CHIEF
ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS

DATE (Tarih) (Notlar)

a1
N

SKETCHES A LINE DIAGRAM OF THE BUNKERS
AND PIPEWORKS
(Bunker ve boru devresinin tek ¢izgi seklinde ¢izimi)

5.2

TRANSFERS FUEL FROM BUNKERS TO SERVICE
TANKS, OBSERVING ALL SAFETY, SHIP —
STABILITY and ANTI — POLLUTION REQUIREMENTS
( Ttim giivenlik, gemi dengesi ve kirlenmeye kars1 6nlemler
alinarak yakitin ¢ift dip servis tanklarina aktarilmast )

5.3

DRAINS WATER/SLUDGE FROM SETTLING TANKS
(Dinlendirme tanklarindan su / gamurun dreyn edilmesi)

5.4

USES HOLDING TANKS
(Tutma tanklarimin kullanilmast)

5.5

STARTS and OPERATES CENTRIFUGES
(Seperatorlerin caligtirilmast)

5.6

OBSERVES ALL ANTI - POLLUTION
REQUIREMENTS( Kirlenmeyi onleyen tiim gereklerin
uygulanmasi)

5.7

OPENS UP UNITS, CLEANS ALL PARTS and
RESEMBLES
( Unitelerin agilnasi, temizlenmeleri ve yeniden monte

edilmeleri )




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

6. BUNKERING OF FUEL - OIL

YAKIT iKMALI
ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT ] (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)
(Uygulamalar) 22
23 = ENGINEER CHIEF
02 & | DATE (Tarih) OFFICER ENGINEER REMARKS
T g o £ (Muhe_ndls (Bas Miihendis) (Notlar)
E X o Zabit)

LOADS BUNKERS, OBSERVING ALL PRECAUTIONS
and REQUIREMENTS RELATING TO SAFETY,
SPILLAGE and POLLUTION PREVENTION

( Giivenlik, sigrama ve kirlenmeyi nlemeye iliskin tiim
onemler gozlenerek gemiye yakit alinmast )

OBTAINS SAMPLES and CARRIES OUT CHECKS ON
BUNKER FUEL FOR WATER and SLUDGE

(Ornekler alarak, onlarin ( Alinan yakit1 )su ve camur
acgisindan denetlenmesi )




7.

ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

OPERATION OF ELECTRICAL POWER GENERATORS

ELEKTRIK GUC JENERATORLERININ OPERASYONU

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref. No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

DATE (Tarih)

ENGINEER CHIEF

OFFICER ENGINEER

REMARKS
(Notlar)

~
N

PREPARES FOR STARTING
(Calistirmaya hazirlik)

7.2

STARTS UP, RUNS UP TO SPEED, USES
PARALLELLING PROCEDURES and PUTS ON
LOAD

(ilk hareket, alistirmaya, paralel yapma islemlerinin
kullanilmasi ve devreye alma)

7.3

ADJUST THE LOAD SHARE OF MACHINES
RUNNING IN PARALLEL
(Paralel ¢aligan makinelerde yiikiin paylagilmast )

7.4

CHECKS THAT ALL CONTROLS ARE
FUNCTIONS CORRECTLY (Dogru gorev yapip
yapmadiklari agisindan tiim kontrollerin denetimi)

7.5

REMOVES THE LOAD FROM A MACHINE
RUNNING IN PARALLEL
(Paralel ¢alisan bir makinenin devreden ¢ikarilmasi)

7.6

STOPS and SHUTS DOWN A SET
(Bir takim1 durdurmak ve kapamak)




ASSIGNMENTS

(UYGULAMALAR)
8. MAINTENANCES OF DIESEL GENERATOR ENGINES
DIESEL JENERATOR MAKINELERININ BAKIMI
ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
= lamalar Yapil T 1
ASSIGNMENT o3 (Uyglé ’jlérllz EaéR apild1 ve Tamamlandi)
3 Uygulamalar L CHIEF
> = (Uyg ) & | DATE (Tarih) OFFICER ENGINEER REMARKS
= a € (Muhe_ndls (Bas Miihendis) (Notlar)
O v I Zabit)
=) n =
8.1 SKETCHES THE COOLING WATER CIRCUIT
' (Sogutma suyu devresinin ¢izimi )
8.2 SKETCHES THE LUBRICATING OIL SYSTEM
' (Yaglama yag1 sisteminin ¢izilmesi)
CARRIES OUT ROUTINE MAINTENANCE and
INSPECTION, CHECKING and ADJUSTING
8.3 | CLEARANCES WHERE APPROPRIATE

(Uygun olan yerlerde, asagidakilerin bakim, denetim,
gbzden gecirme ve klerenslerinin ayarlanmasi )

8.3.1FUEL VALVES
( Enjektorler )

8.3.2 FUEL RPUMPS
(Yakit pompalar1)

8.3.3 GOVERNOR
(Gaz Tastyict)

8.3.4 PISTONS
(Pistonlar)

8.3.5 BOTTOM and BEARINGS
( ( Alt taraf yataklar1 ) Kol yataklari )

8.3. 6 MAIN BEARINGS
( Ana yataklar)

8.3.7 CRANKSHAFTS
(Krankshaftlar )

8.3.8CYLINDER HEADS
(( Silindir Bagliklar1 ) Kaverler )

8.3.9TURBOCHARGER
( Turbosarjer )

8.3.10 HOLDING — DOWN BOLTS
( Baglama Crvatalari )

8.3.11CHOCKS
( Takozlar)

8.3.12CHECKS THE CONDITION OF
INSULATION ON EXHAUSE PIPES AND OF
SHEATHING ON HIGH — PRESSURE FUEL PIPES

( Egzost borulari tizerindeki izolasyon ve
yiiksek basingli yakit borusu kiliflarinin durumunun
denetlenmesi )




ASSIGNMENTS

(UYGULAMALAR)
9. MAIN ENGINE SYSTEMS and ARRANGEMENT
ANA MAKINE SiSTEM ve ARAJMANLARI
ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT o3 (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandr)
=] (Uygulamalar) g EgFGFlll\cIEEERR CHIEF REMARKS
S & =| DATE (Tarih) VR ENGINEER
as a s (Mithendis Bas Miihendis) (Notlar)
=3 58 Zabit) (Bas
91 DRAWS A CRANK ANGLE TIMING DIAGRAM
' (Krank a¢is1 zamanlama diyagraminin ¢izimi )
SKETCHES A SINGLE — LINE CROSS-SECTION
THROUGH THE ENGINE SHOWING PRINCIPAL
9.2 COMPONENTS
' ( Esas temel parcalarin gosterilecegi sekilde,
tekgizgilerle, makinenin enine kesit resminin
gizilmesi )
MAKES A DIAGRAMMATIC SKETCH, LABELLING BLOCKS FOR THE VARIOUS COMPONENTS, OF THE
9.3 FOLLOWING SYSTEM

(Asagidaki sistemlerin tiirlii pargalarmin blok etiketli basit skeglerinin yapilmast )

9.3.1 STARTING AIR
( 11k hareket havast )

9.3.2 FUEL SUPPLY
(Yakit besleme)

9.3.3 ENGINE LUBRICATION
(Makine yaglama)

9.3.4 TURBOCHARGER LUBRICATION
( Turbosarjer yaglama )

9.3.5 PISTON COOLING
(Piston sogutma )

9.3. 6 JACKET COOLING
( Ceket sogutma)

9.3.7 AIR SUPPLY
( Hava besleme )

9.3.8EXHAUST
(Egzos)




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

10. OPERATION OF MAIN ENGINES

ANA MAKINE OPERASYONU

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

DATE (Tarih)

SHIP REF NO
(Gemi Ref.No)

ENGINEER
OFFICER
(Miihendis

Zabit)

CHIEF

ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS
(Notlar)

10.1

PREPARES MAIN and AUXILIARY MACHINERY
FOR A SEA PASSAGE
(Seyir i¢in ana ve yardimci makinelerin hazirlanmasi)

10.2

CHECKS THE OPERATION OF:
( Operasyon kontrolleri : )

10.2.1 GAVERNORS
(Gavarndérler )

10.2.2 CONDITION MONITORS
(Durum Monitérleri )

10.2.3 ALARMS
(Alarmlar)

10.2.4 CRANKCASE RELIEF VALVES
(Krankkeys rilif valfleri)

10.2.5 CRANKCASE MIST DETECTOR
(Krankkeys mist dedektorii )

10.3

ENSURE THAT ALL GEAR, TOOLS, SPARES, etc
ARE PROPERLY STOWED and SECURED

( Tim donanima ait aparatlar, yedekler vb.nin dogru
ve giivenlikli olarak depolandiklarindan emin
olunmasti)

10.4

COMMUNCATES WITH THE OFFICER IN
CHARGE OF THE NAVIGATION WATCH AS
APPROPRIATE REGARDING AVAILABILITY OF
POWER and EXPECTED DEMANS ON
MACHINERY

(Kullanilan gii¢ ve makineden beklenen talepler
hakkinda seyir vardiyasindan sorumlu zabit ile
iletisim kurulmasi)

10.5

RESPONDS TO INSTRUCTION FROM THE
BRIDGE and OPERATES THE MAIN ENGINE
CONTROLS DURING PERIODS OF
MANOEUVRING

(Manevra periyodu sirasinda ana makine
kontrollerinin uygulanmasi ve kopriiiistii talimatlarma
cevap verilmesi)

10.6

ADJUSTS MACHINERY and CONTROLS FOR
CONTINUED STEADY RUNNING

(Siirekli diizgiin ¢alisma i¢in makinenin kontrol ve
ayarlarinmn yapilmasi)

10.7

RECORDS PRESSURES, TEMPERATURES AND
FLUID FLOWS FOR NORMAL RUNNING
(Normal ¢alismada basinglarin,sicakliklarin ve sivi
akimlarinin kayitlarinin yapilmasi )

10.8

ADJUST and/or REPORTS ABNORMAL
CONDITIONS, MAKING A RECORD OF SAME
(Anormal durumlarm ayarlanip giderilmesi ve/veya
rapor edilmesi; bazilariin kaydedilmesi )

10.9

CHANGES LOCAL / MANUAL CONTROL OF
MACHINERY and SYSTEMS TO
REMOTE/AUTOMATIC CONTROL and VICE




VERSA

(Makinenin ve sistemlerinin lokal/elkumanda dan
uzaktan kumanda /Otomatik kontrole gegirilmesi yada
tam tersi

10.10

TAKES POWER INDICATOR DIAGRAMS
(Indicatér diyagramlarinin alinmast)

10.11

ESTIMATES INDICATED POWER FROM 10.10
(10.10 gorevini tamamladiktan sonra indike giiciin
hesaplanmasi)

10.12

TAKES OU-TO-PHASE INDICATOR DIAGRAMS
(Ofset indikat6r diyagramlarinin alinmasti)

10.13

REPORTS ON 10.12
(10.12 gérevinin tamamlanmasindan sonra hazirlanan
raporlar)

10.14

OBTAINS BRAKE POWER
(Fren giictiniin elde edilmesi)

10.15

CLEANS GAS and AIR SIDES OF THE
TURBOCHARGER WHILE RUNNING
(Calisma esnasinda turbosarjerlerin hava ve gaz
taraflarmin temizlenmesi )

10.16

ENSURES THAT SCAVENGE DRAINS ARE
WORKING CORRECTLY

(Skaveng dreynlerinin diizgiin ¢alistigindan emin
olunmast )

10.17

CARRIES OUT ROUTINE TEST ON:
(Asagidakilerin test islemlerinin yapilmast )

10.17.1 ENGINE COOLING WATER
(Makine Sogutma Suyu )

10.17.2 LUBRICATING OIL
(Yaglama yag1 )

10.17.3 FUEL OIL
(Fuel oil)




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

11. MAINTENANCE OF MAIN ENGINES

ANA MAKINE BAKIMI

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref.No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER CHIEF

OFFICER ENGINEER

REMARKS

DATE (Tarih) (Notlar)

111

USES TURNING GEAR, PLACINGNOTICE,
MAKING RECORDS and TAKING ALL SAFETY
PRECAUTIONS

(Tum giivenlik dnemlerin aliarak, igaretler tespit
edilerek ve kayitlar yapilarak tornagarkin
kullanilmasi)

11.2

CARRIES OUT A CRANKCASE INSPECTION and
MAKES WRITTEN REPORT (Krankkeysin
denetiminin yapilmasi ve raporun yazilmasi)

11.3

TAKES READING OF CRANKSHAFT
DEFLECTIONS
(Kranksaft defleksin 6lgiilerinin alinmasi )

11.4

CHANGES, INSPECS, CHECKS CONDITION, WEAR and CLEARANCES, OVERHAULS and TESTS:
(Asagidakilerin denetlenmesi, durumunun goézden gegirilmesi, agimma ve klerenslerinin incelenmesi, degistirilmesi,

overhol edilmesi ve test edilmesi gibi islemlerin yapilmasi )

11.4.1 FUEL VALVES
(Enjektorler)

11.4.2 AIR START VALVES
Hareket Valfleri )

(ilk

11.4.3RELIEF VALVES
(Rilif valfler)

11.44EXHAUST VALVES
(Egzos valfleri )

11.4.5FUEL PUMPS
(Yakit pompalar1)

11.5

CHECKS SHEATHING ON HIGH-PRESSURE
FUEL PIPES

(Yiiksek basing yakit devreleri( Kamgilar)tizerindeki
kiliflarin kontrolii)

11.6

CHANGES and / or OVERHAULS THE FOLLOWING COMPONENTS, CHECKING and ADJUSTING

CLEARANCES WHERE APPROPRIATE:

(Asagida belirtilen parcalarin overholii ve klerenslerinin ayarlanmasi ve / veya degistirilmesi :)

11.6.1 LARGE —BORE PISTONS
(Biiyiik ¢apli pistonlar )

11.6.2 TRUNK PISTONS
(Trankpistonlar)

11.6.3 CYLINDER HEADS
(Silindir baglikli (Kaverler) )

11.6.4 TURBOCHARGER
(Turbosarjer)

11.6.5 CROSSHEAD BEARINGS
(Kroshed yataklar1)

11.6.6 BOTTOM END BEARINGS
(Kol yataklar )

11.6.7 MAIN BEARINGS
(Ana Yataklar)

11.6.8 PISTON —ROD SCRAPER RINGS
(Piston-rod styirict segmanlari (Staffingbox




segmanlari) )

11.6.9 CROSSHEAD GUIDES
(Kroshed kizaklarr)

11.6.10 TIE BOLTS
(Baglama Crvatalari)

11.6.11HOLD -DOWN BOLTS and CHOCKS
(Baglama civatalar1 ve takozlar )

INSPECTS SCAVENGE TRUNK and EXHAUST SPACES and REPORT ON:

117 (Skaveng ve egzos mahallerini denetleyerek agagidakileri rapor edin : )

11.7.1 CLEANLINESS / DEPOSITS
(Temizlik / atiklar )
( Temizlik ¢alismalarma katilin )

11.7.2 DRAINS
(Dreynler)

11.7.3 VALVES
(Valfler) (Petek valfler)

NOTES THE TYPE OF EXHAUST SYSTEM

11. . e e e .
8 (Egzos sisteminin tiiriinii not edin)

CHECKS THAT EXHAUST PIPES ARE
PROPERLY INSULATED and PROTECTED
(Dogru bir sekilde yalitilmis olup olmadigmin tespiti
icin egzos borularini deneyin )

11.9




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

12. AUXILIARY BOILER ARRANGEMENTS

YARDIMCI KAZAN ARANJMANLARI

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ASSIGNMENT 2 ’g
R (Uygulamalar) W
=C) < ENGINEER CHIEF
= © Z| paTE (Tarih) OFFICER ENGINEER REI[\I"'gRrKS
§ §, % 5 (Miihendis Zabit) | (Bas Miihendis) (Notlar)
121 SKETCHES IN DIAGRAMMATIC FROM:

(Asagidakileri diyagramatik bir sekilde, fazla ayrintiya girmeden, ana hatlariyla skegleyiniz )

THE AUXILIARY BOILER
(Yardimcei Kazan )

THE WASTE HEAT BOILER
(Atik 151 kazani )

SHOWING ON EACH AS APPROPRIATE :
-THE AIR PATH

-THE GAS PATH

-THE AIR HEATER

-THE ECONOMIZER

-WATER CIRCULATION

-THE STEAM SPACE

-THE BURNER ARRANGEMENT

-THE BOILER MOUNTINGS

-ANY INTERNAL FITTING

-THE SHELL JOINS

-ANY STIFFENING OF FLAT SURFACE
-THE TUBES

HER BIiRINDE ASAGIDAKILERI GOSTERINiZ
-Hava yolu

-Gaz yolu

-( Erhiter ) Hava Isiticisi

-( Ekonomayzer ) Feed suyu 1siticisi

-Su sirkiilasyonu

-Buhar mahali

-Burner donanimi

-Kazan techizatlar1

-Herhangi bir i¢ donanim

-Keys baglantilar1 ( Kazan zarfi baglantilari )
-Diiz yiizeylerin mukavemetinin arttiritlmasi
-Borular




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

13. OPERATION OF AUXILIARY BOILERS

YARDIMCI KAZANLARIN OPERASYONU

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref.No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER CHIEF

OFFICER ENGINEER

REMARKS

DATE (Tarih) (Notlar)

13.1

FILLS A BOILER and RAISES STEAM
(Kazan1 doldurmak v estim tutma )

13.2

PUTS A BOILER INTO SERVICE
(Bir kazanin devreye alinmast )

13.3

PERFORMS ROUTINE CHECKS ON THE
CORRECT WATER LEVEL INDICATION
(Dogru su seviyesinin kontrol islemlerinin yapilmasi )

13.4

ADMITS STEAM TO A LINE OR SYSTEM
TAKING ALL PRECAUTIONS AGAINST
THERMAL and PRESSURE SHOCK and THE
AVOIDANCE OF “WATER HAMMER”

(Is1l ve basing soklarma karsi tiim 6nlemler alinarak
“su ¢ekiclenmesinin” etkisini azaltmak i¢in devreye
veya siteme buhar verilmesi.)

13.5

CHECKS THE SECURITY OF STEAM PIPES and
PROVISION FOR EXPANSION

(Stim devrelerinin giivenligini denetleyerek
genislemeyi saglamak )

13.6

CHECKS THATSTEAM TRAPS and DRAINS ARE
FUNCTIONING

(Stim traplarin ve drenlerin gérevlerini yapip
yapmadiklarinin kontrolii )

13.7

CLOSES DOWN A STEAM LINE, OBSERVING
PROCEDURE FOR DRAINING

(Stim devresini kapatarak, dreyn islemlerinin
gbzlemlenmesi )

13.8

RAISES THE TEMPERATURES OF FUELOIL
FROM COLD TO THE CORRECT LEVEL
(Soguk fuel-oil’in olmasi gereken sicakliga kadar
1s1tilmast )

13.9

IGNITES BURNERS, TAKING NECESSARY
PRECAUTIONS
(Gerekli 6nlemler alinarak bornerin yakilmasi )

13.10

PERFORMS ROUTINE CHECKING and
MAINTENANCE OF BURNERS
(Bornerlerin denetimi ve bakim islemlerinin
yapilmast )

13.11

CHECKS QUALITY OF COMBUSTION, NOTING:

(Asagidakilerin not edilerek yanma kalitesinin denetlenmesi

13.11.1 SOMKE FROM THE FUNNEL
(Bacadan ¢ikan duman )

13.11.2 CLARITY AROUND THE FLAME
(Alev gevresinde netlik)

13.11.3 FLAME SHAPE, SIZE and COLOUR
(Alevin sekli, olgiisii ve rengi )




13.11.4 EXCESS AIR,CO2 / CO READING
(Fazla hava, CO2 / CO miktar1)

13.11.5 CARBON and UNBURNT FUEL
DEPOSITS
(Yakat artiklar1 ve karbon )

13.11.6 BURNER DISCHARGE
(Borner dissarji)

13.12

APPLIES FEEDWATER TREATMENT PERFORMS

(Besleme suyu 1slah1 uygulamalar1 ve rutin test iglemlerinin yapilmast : )

ROUTINE TESTS ON:

13.12.1 BOILER WATER
(Kazan Suyu )

13.12.2 FEED WATER
(Besleme suyu)

13.13

ADJUSTS FEEDWATER TREATMENT
ACCORDING TO TEST FINDINGS and
INSTRUCTION FROM A SENIOR OFFICER
(Test sonucu bulgular1 ve kidemli zabitten alinan
bilgilerle besleme suyu 1slahinin ayarlanmasi )

13.14

CHECKS RETURN FROM HEATING COILS and
OTHER POSSIBLE SOURCES OF
CONTAMINATED FEED WATER

( Besleme suyunun 1sitma kangallar1 doéniislerinden
veya diger kaynaklardan kirlendiginin kontrolii )

13.15

CHECKS THE CORRECT FUNCTIONING OF
ALL BOILER CONDITION INDICATORS and
ALARMS

(Tiim kazan durum gostergeleri ve alarmlarinin
diizgiin ¢aligip ¢aligmadiginin kontrolii)

13.16

CHECKS THE CORRECT OPERATION OF THE
BOILER WATER, WATER LEVEL and FEED
WATER CONTROL SYSTEM

(Kazan suyu, kazan suyu seviyesi ve besleme suyu
kontrol sistemlerinin dogru operasyonlarinin kontrolii

)

13.17

CARRIES OUT A SOOT-BLOWING PROCEDURE
(Kurum iifleme islemlerinin yapilmast )




14.

ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

MAINTENANCE OF AUXILIARY BOILER

YARDIMCI KAZANLARIN BAKIMI

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref.No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER CHIEF

OFFICER ENGINEER

REMARKS

DATE (Tarih) (Notlar)

141

TAKES A BOILER OUT OF SERVICE
(Kazanin devreden ¢ikarilmasi )

14.2

BLOWS A BOILER DOWN
(Bir kazanin blofu )

14.3

OPENS UP A BOILER
(Bir kazanin agilmast )

14.4

EXAMINES A BOILER, REPORTING ON ITS SITUATION:

(Bir kazanin denetlenerek durumunun rapor edilmesi : )

14.4.1 INTERNALLY
(Dahili )

14.4.2 EXTERNALLY
(Harici)

14.5

OVERHAULS WATER GAUGE FITTINGS and
CHECKS THAT PASSAGES, COCKS and
VALVES ARE CLEAR

(Tepsiye sisesinin overholiiniin yapilarak kanallarinin,
musluk ve valflerinin kontrolii )

14.6

OPENS UP and CHECKS
(Asagidakilerin agilarak kontrol edilmesi : )

14.6.1 SAFETY VALVES
(Emniyet valfleri )

14.6.2 FEED CHECK VALVES
(Besleme suyu ¢ekvalfleri)




15.

ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

ELECTRICAL DISTRIBUTION

ELEKTRIK DAGITIM

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref.No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER
OFFICER
(Miihendis

Zabit)

DATE (Tarih)

CHIEF
ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS
(Notlar)

15.1

SKETCHES A DIAGRAMMATIC
ARRANGEMENTS OF THE ELECTRICAL
DISTRIBUTION SYSTEM FROM GENERATOR
TO FINAL USE / OUTLETS INDICATING:
1-CIRCUIT BREAKERS

2-TRIPS

3-TRANSFORMERS

4-FUSES

5-SUPPLY VOLTAGES

6-SHORE CONNECTION

7-EMERGENCY SWITCHBOARD
CONNECTIONS

(Asagidakilerin belirtilerek; jeneratdrden son kullanis
yerine kadar, elektrik dagitimmin diyagram
seklindeki skecinin ¢izilmesi : )

1-Salterler

2-Tripler

3-Transformatérler

4-Sigortalar

5-Besleme gerilimleri

6-Sahil baglantilart

7-11k yardimtablo baglantilari

15.2

ISOLATES and LOCKS OUT ELECTRICAL
EQUIPMENT, APPLYING SAFETY MEASURES
(Guivenlik 6nemleri uyguladiktan sonra elektrik
techizatinin devre dis1 birakilmasi ve izole edilmesi )




ASSIGNMENTS

(UYGULAMALAR)
16. ELECTRICAL MAINTENANCE *
ELEKTRIK BAKIMI*
ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT o Bl (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)
o (Uygulamalar) z ; ENGINEER CHIEF
5 Z & | DATE (Tarih) OFFICER ENGINEER REMARKS
= o (Miihendis (Bas Miihendis) (Notlar)
16.1 TAKES A BOILER OUT OF SERVICE
' (Kazanin devreden g¢ikarilmasi )
16.2 BLOWS A BOILER DOWN
' (Bir kazanin blofu )
16.1.1 CIRCUIT BREAKERS
(Salterler )
16.1.2 TRIPS
(Tripler)

16.1.3MOTOR STARTERS
(Motor starterleri )

16.1.4MOTOR SPEED CONTROLLERS
(Motor hiz kontrolleri)

16.1.5MOTORS
(Motorlar)

16.1.6GENERATORS
(Jeneratorler )

16.1.7LIGHTS
(Aydinlatma )

16.1.8BATTERIES
(Bataryalar / Akiiler )

16.1.9ALARM SYSTEMS
(Alarm sistemleri )

ENSURING THAT THE CIRCUITS ARE ISOLATED, LOCKED OUT and PROTECTED BY NOTICES and THAT ENTRIES ARE

MADE IN THE LOG-BOOK

(Devrelerin yalitilmus, kilitli ve korunmus oldugundan igaretler ve jurnale yazilanlar yardimiyla emin olunmali )

* A senior officer must ascertain that any equipment or machinery is made safe before trainees commence work.

Ogrenci herhangi bir techizat veya makine {izerine caligmaya baslamadan 6nce, kidemli bir zabitin ¢alismanin giivenli yapilip
yaptlmadigini arastirmalidir.




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

17. STEERING GEARS

DUMEN DONANIMLARI

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref. No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER
OFFICER
(Miihendis

Zabit)

DATE (Tarih)

CHIEF
ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS
(Notlar)

17.1

PREAPARES AND TESTS THE STEERING GEAR
FOR A SEA PASSAGE

(Seyir i¢in diimen donaniminin test edilmesi
hazirlanmasi islemleri )

17.2

MAKES ROUTINE CHECKS AND TESTS ON
THE SYSTEM DURING THE VOYAGE
(Seyir esnasinda sistemde deney ve denetim
islemlerinin yapilmasi )

17.3

CHANGES OVER TO THE STAND - BY SYSTEM
(Stand —by sistemine gegis )

17.4

SKETCHES A DIAGRAMMATIC
ARRANGEMENT OF THE SYSTEM USING
BLOCKS TO INDICATE THE MAIN
COMPONENTS

(Ana parcalar belirterek sistemin skeclenmesi )

17.5

CHECKS LEVELS OF HYDRAULIC FLUID AND
PURGES AIR FROM THE SYSTEM AS
APPROPRIATE

(Uygun ise sistemin hidrolik sivisinin seviyesinin
denetimi ve havasmin ¢ikarilmasi )




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

18. COMPRESSED AIR

SIKISTIRILMIS HAVA
ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT 93 (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)
o (Uygulamalar) z _q_) ENGINEER CHIEF
o< & E| DATE (Tarihy | OFFICER ENGINEER REMARKS
= a E (Mithendis (Bas Miihendis) (Notlar)
oL 3 Zabit) $
= = n g

PREPARES COMPRESSORS FOR RUNNING

18.1 (Kompresorii ¢aligtirmaya hazirlama )
STARTS and RUINS AIR AIR COMPRESSORS TO
18.2 RECHARGE AIR STORAGE TANKS
' (Hava tiiplerinin doldurulmast igin kompresoriin il
hareketi ve ¢aligtirilmasi )
18.3 STOPS AIR COMPRESSORS

(Kompresoriin stop edilmesi )

IDENTIFIES PRESSURE-RELIEF VALVES,
BURSTING DISCS, DRAINS and FUSIBLE
PLUGS IN THE COMPRESSOR, PIPES and

18.4 RESERVOIR

(Kompresor, borular ve hava tiiplerindeki basing
giderme valfleri, patlama diskleri, dreynler ve sigorta
tapalarinin taninmasi )

LISTS THE MOUNTINGS ON THE AIR
18.5 RESERVOIR
(Hava tiiptiniin techizatinin liste seklinde siralanmasi)

CHANGES OVER MAIN and STAND -BY
COMPRESSOR WHEN ON AUTOMATIC-START
and CONTINUOUS - RUNNING

(Ana ve acil durum kompresdrlerinin otomatik start
ve siirekli ¢calisma modunda oldugu zaman
degistirilmeleri )

18.6

ENSURES THAT AUTOMATIC DRAINS ARE
FUNCTIONING CORRECTLY

(Otomatik dreynin gorevini iyi yapip yapmadigmin
takibi )

18.7

CHECKS THAT QUALITY OF INSTRUMENT
AIR IS BEING MAINTAINED

(Cihazlara verilmeye devam edilen havanin
kalitesinin kontrolii )

18.8

CHECKS and MAKES GOOD:

18.9 (Asagidakilerin denetlenmesi ve iyilestirilmesi : )

18.9.1AIR CLEANERS
(Hava temizleyiciler )

18.9.2 FILTERS
(Filitreler)

18.9.3 DRIERS
(Drayerler / Kurutucular )

CARRIES OUT ROUTINE MAINTENANCE ON
THE COMPRESSED AIR SYSTEM

(Basingli hava sistemi tizerinde rutin bakim
islemelerinin yapilmasi )

18.10




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

19. REFRIGERATION

SOGUTMA

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref.No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER
OFFICER
(Miihendis

Zabit)

DATE (Tarih)

CHIEF
ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS
(Notlar)

19.

[EEN

OPERATES SHIP’S REFRIGERATION
(Gemi sogutma tesislerinin ¢aligtirilmasi )

19.2

ENSURES THAT START and STOP
PROCEDURES ARE CORRECTLY CARRIED
ouT

(Start ve stop islemlerinin dogru bir bicimde
yiiriitiildiigiinden emin olunmasi )

19.3

OBSERVES AND NOTES NORMAL OPERATING
TEMPERATURES

(Normal ¢alisma sicakliklarinin gézlemlenmesi ve
kayit edilmesi)

19.4

EXPALINS THE EFFECT OF VARYING THE
TEMPERATURES

(Normal ¢alisma sicakliklarinin gézlemlenmesi ve
kayit edilmesi )

19.5

CARRIES OUT REFRIGERANT CHARGING
PROCEDURE
(Sogutucu ¢ektirme isleminin gergeklestirilmesi)

19.6

CHECKS THE CORRECT FUNCTIONING OF AIR
CONDITIONING
(Airkondisinin diizgiin ¢alismasinin kontrolii )

19.7

CHECKS THE HUMIDITY CONTROL
( Nem kontroliiniin denetlenmesi )




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

20. DOMESTIC SERVICES

HiZMET SERVISLERIi

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref. No)

ENGINEER

CHIEF
DATE (Tarih) OF,!:ICER ENGINEER
(Miihendis (Bag Miihendis)
Zabit)

REMARKS
(Notlar)

20.

[EEN

OPERATES THE FRESH - WATER
PRODUCTION EQUIPMENT
(Tatl1 su tiretimi teghizatinin ¢aligtirilmasi )

20.2

OPERATES AN EVAPORATOR
(Bir tatlt su galistirilmasi )

20.3

APPLIES TEST AND CONDITIONING FOR
PURITY and POTABILITY

(Icilebilirlik ve saflik icin 1slah ve deney
uygulamalar1 )

20.4

CHECKS PRESSURE TANK SAFETY DEVICES
(Basing tanki emniyet cihazinin denetimi )

20.5

CHECKS FOR CORRECT FUNCTIONING and ADJUSTS:

(Asagida belirtilenlerin diizgiin ¢aligmalarmim ve ayarlarmin denetlenmesi : )

20.5.1 THE SEWAGE SYSTEM
(Diska sistemi)
(Banyo ve tuvalet sularmin tank ve aritma sistemi )

20.5.2 THE INCINERATOR
(Insinerator )

(Yag / yakit gamuru ve ¢op yakma kazani )




21. DECK MACHINERY and SURVIVAL EQUIPMENT

ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

GUVERTE MAKINELERI ve SAG KALMA EKiPMANLARI

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

o

P

e ESIFGFIII\(!IIIEEERR CHIEF REMARKS
&| DATE (Tarih) Ve ENGINEER

IS (Mithendis . . (Notlar)
o - (Bas Miihendis)

) Zablt)

CARRIES OUT ROUTINE MAINTENANCE
(Asagidakilerin bakim islemlerinin yiiriitiilmesi : )

ANCHOR WINDLASS

211 (Demir irgatlari )
219 CARGO WINCHES
' (Yiik vingleri)
213 CARGO CRANES
' (Yik kreynleri )
214 MOORING WINCHES
' (Cekme vingleri)
215 CAPSTANS
' (Halat irgatlart )
SURVIVAL CRAFT and LAUNCHING GEAR
21.6
( Can kurtarma araci ve mayna donanimlari )
217 HATCH COVERS

( Ambar kapaklari )




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

22. ADDITIONAL MAINTENANCE

EK BAKIMLAR

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT o Bl (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)
o (Uygulamalar) z ; ENGINEER CHIEF
5 Z & T| DATE (Tariny | OFFICER ENGINEER REMARKS
= o (Miihendis (Bas Miihendis) (Notlar)
OPENS UP, AS SERVICE CONDITIONS PERMIT, ADDITIONAL AUXILARY MACHINERY:
(Servis durumu miisaade ettiginde ek yardimci makinelerin agilmast : )
MAKES INSPECTIONS and TESTS TO
DETERMINE WEAR and DETERIORATION
22.1 .. . . . AU
(Asinma ve ¢izilmelerin tespit edilmesi i¢in kontrol
ve testlerin yapilmast )
REPAIRS OR RENEWS PARTS AS REQUIRED
22.2 e o . .
(Gerektiginde pargalarin onarimi veya degistirilmesi )
223 REASSEMBLES and TESTS
' (Yeniden monte ve test edilmesi )




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

23. SPARE GEAR

YEDEK PARCA
ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT N (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)
o (Uygulamalar) % % ENGINEER CHIEF
z % W &| DATE (Tarih) (C)]\/[Fi;:gnii ENGINEER R%{‘l"oﬁ;;(s
g g o E Zabit) (Bas Miihendis)
=3 % 9
CHECKS THE POSITION, SECURITY,
231 QUANTITY OF ALL SPARE GEAR
' (Ttim yedek parcalarin giivenlik, miktar ve
durumlarmin denetlenmesi )
CHECKS THE LIST AGAINST THE OFICIAL
93 LOG OF SPARE GEAR
' (Yedek parcalarin resmi kayit listeleriyle
denetlenmesi )




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

24. WATCHKEEPING SERVICE REQUIREMENTS *

VARDIYA TUTMA SERViS GEREKLERI *

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT o g (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)
23 (Uygulamaler) E z EgFGFlll\cIEEERR CHIEF REMARKS
o2 & | DATE (Tarih) LT ENGINEER
T £ o (Muhe.ndls (Bas Mithendis) (Notlar)
g Y o Zabit)
CARRIES OUT THE DUTIES OF AN ASSISTANT ENGINEER OFFICER ON:
(Yardimci vardiya zabitinin asagidaki gérevleri yapmasi : )
SEAGOING WATCHES
24.1 . .
(Seyir vardiyalar1 )
242 PORT WATCHES
' (Liman vardiyalar1 )

* Periods of watchkeeping duty must be supervised by a competent qualified engineer officer.

Yetkili bir Vardiya Miihendisinin denetimi altinda yapilmalidir.




ASSIGNMENTS
(UYGULAMALAR)

25. WATCHKEEPING ROUTINE

VARDIYA TUTMA ISLEMi

ITOPIC NO
(Konu No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

SHIP REF NO
(Gemi Ref. No)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

ENGINEER
OFFICER
(Miihendis

Zabit)

CHIEF
ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS

DATE (Tarih) (Notlar)

25.1

FOLLOWS THE CORRECT PROCEDURES FOR
RECEIVING THE WATCH

(Vardiya teslim alinirken dogru islemlerin takip
edilmesi)

25.2

FOLLOWS THE CORRECT PROCEDURE FOR
HANDLING OVER THE WATCH
(Vardiya tutarken dogru islemlerin takip edilmesi )

25.3

CARRIES OUT ALL ROUTINE WATCHKEEPING
DUTIES, CHECKING THE CORRECT
FUNCTIONING OF ALL AUTOMATIC
CONTROL and MONITORING SYSTEMS

(Ttim otomatik kontrol ve monitér sistemlerinin
dogru caligip ¢alismadiklarini da kontrol ederek
vardiya tutma islemlerinin yiiriitiilmesi )

25.4

OBSERVES and NOTES PERFORMANCE and
CONDITION OF MACHINERY

(Makinelerin durum ve performanslarinin gézlenmesi
ve not edilmesi)

25.5

MAKES ADJUSTMENTS AS FOUND
NECESSARY
(Gerekli bulundugunda ayarlarin yapilmast )

25.6

WRITES UP THE ENGINE ~ROOM LOG - BOOK
and RECORD - BOOKS
( Makine jurnal ve kayit defterlerinin iglenmesi)

25.7

PREPARES FOR MANOEUVRING
( Manevra hazirliklari )

25.8

RECORDS THE COMPLETE ENGINE
MOVEMENTS IN THE LOG DURING PERIODS
OF MANOEUVRING

(Manevra esnasinda tiim makine hareketlerinin
jurnale kayit edilmesi )

25.9

COMMUNICATES CLEARLY and ACCURATELY
WITH THE OFFICER, IN CHARGE OF A
NAVIGATIONAL WATCH

( Seyir vardiyasindan sorumlu zabit ile net ve dogru
bir sekilde iletisim kurulmasi )

25.10

TAKES CORRECT ACTION DURING
EMERGENCY DRILLS
( Emerjensi talimlerde dogru hareketlerin yapilmasi )




ASSIGNMENTS

(UYGULAMALAR)
26. NAVIGATING WATCHES
KOPRUUSTU VARDIYALARI
ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
ASSIGNMENT o Bl (Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)
o = (Uygulamalar) z ; ENGINEER CHIEF
o< & E| DATE (Tarihy | OFFICER ENGINEER REMARKS
= o (Miihendis (Bas Miihendis) (Notlar)
g Y o Zabit)
WITNESSES BRIDGE WATCHKEEPING PROCEDURES:
(Kopriistii vardiya islemlerine sahit olunmasi : )
FOR AT LEAST ONE WATCH AT SEA
26.1 . . .
(Denizde en az bir vardiya i¢in )
FOR ONE WATCH WHILE MANOEUVRING
26.2 . ..
(Manevra esnasinda bir vardiya i¢in )




OTHER ACTIVITIES (SPARE)

(DIGER AKTIiVITELER YEDEK)

(Konu

ITOPIC NO
No)

ASSIGNMENT
(Uygulamalar)

ASSIGNMENT CARRIED OUT AND COMPLETED
(Uygulamalar Yapildi ve Tamamlandi)

SHIP REF NO
(Gemi Ref. No)

ENGINEER
OFFICER
(Miihendis

Zabit)

CHIEF
ENGINEER
(Bas Miihendis)

REMARKS
(Notlar)

27.




